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ABSTRACT 
            Recent studies on the creaǽon of corpora have emphasized the need for the 

          development of special corpora for pedagogical purposes. The purpose of the 

present study is to contribute to this development by looking into the language of 

children with language disorders and dyslexia. More speciƛcally, the study aims at 

           seȉng the theoreǽcal framework for the creaǽon of an electronic corpus for 

educaǽonal purposes. To pursue this objecǽve, the study includes readings from text 

objects into linguistic research, their design challenges as well as the potenǽal of the 

ƛeld of electronic corpora by making use of the WordSmith Tools applicaǽon and the 

resulǽng online corpus. 

The  main  research  quesǽon  of  the  study  is  whether  the  corpus  methodology  is 

     useful both  for  understanding  miscellaneous spelling mistakes and  for encoding 

                them. It is argued that a corpus design is a useful tool for teachers, so they can 

assess the mistakes made by children. Through the out-coming results the present 

study aȇempts to become the sǽmulus for ƛlling the research gap in Greek literature 

     regarding the  development of  children's textbooks with  dysorthography  and, as 

such, to be a valuable educational intervenǽon tool.  
 

Key Words: corpora, special learning disabiliǽes, dysorthography, WordSmith tools, 

online corpus 
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